
อนุสัญญาฉบับที่ 122 

อนุสัญญาว่าด้วยนโยบายการมีงานท า 
 

ที่ประชุมใหญ่ขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ 

ซึ่งคณะประศาสน์การของส านักงานแรงงานระหว่างประเทศ ได้จัดให้มีขึ้น ณ นครเจนีวา และได้
ประชุมกันในสมัยประชุมที่สี่สิบแปด เมื่อวันที่ 17 มิถุนายน ค.ศ.1964 และ 

โดยพิจารณาว่าปฏิญญาแห่งฟิลาเดลเฟียได้ยอมรับข้อผูกพันอย่างมั่นคงขององค์การแรงงานระหว่าง
ประเทศ เพ่ือส่งเสริมโครงการในประเทศต่าง ๆ ของโลก ในอันที่จะให้มีงานท าเต็มเวลาและยกมาตรฐาน 
การครองชีพให้สูงขึ้น และอารัมภกถาในธรรมนูญแห่งองค์การแรงงานระหว่างประเทศก็ได้ก าหนดให้มีการ
ป้องกันการว่างงานและข้อก าหนดในเรื่องค่าจ้างที่เพียงพอต่อการด ารงชีพ และโดยพิจารณาเพ่ิมเติมว่าตาม
ข้อก าหนดของปฏิญญาแห่งฟิลาเดลเฟีย 

องค์การแรงงานระหว่างประเทศมีความรับผิดชอบในการตรวจสอบ และพิจารณาความสัมพันธ์ 
ของนโยบายเศรษฐกิจและการเงินที่มีต่อนโยบายการมีงานท าตามวัตถุประสงค์ขั้นพ้ืนฐานที่ว่า “มนุษย์ทุกคน 
ไม่ว่าจะมีเชื้อชาติ ความเชื่อ หรือเพศใด มีสิทธิที่จะได้มาซึ่งความเป็นอยู่ที่ดีทางวัตถุและการพัฒนาทางจิต
วิญญาณอย่างมีเสรีภาพ และมีเกียรติ มีความมั่นคงทางเศรษฐกิจ และโอกาสอันเท่าเทียมกัน” และโดย
พิจารณาว่าปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้ก าหนดว่า “ทุกคนมีสิทธิที่จะมีงานท ามีอิสระในการเลือกงาน 
มีสภาพการท างานที่เป็นธรรม และพึงปรารถนา และได้รับการ ป้องกันการว่างงาน” และโดยรับทราบ
ข้อก าหนดต่าง ๆ ของอนุสัญญาและข้อแนะว่าด้วยแรงงานระหว่างประเทศที่มีอยู่ซึ่งสัมพันธ์โดยตรงกับ
นโยบายการมีงานท า 

โดยเฉพาะอนุสัญญาและข้อแนะว่าด้วยการบริการจัดหางาน ปี ค.ศ. 1948 ข้อแนะว่าด้วยการแนะแนว
อาชีพ ปี ค.ศ.1949 ข้อแนะว่าด้วยการฝึกอาชีพ ปี ค.ศ.1962 และอนุสัญญา และข้อแนะว่าด้วยการเลือก
ปฏิบัติ (การจ้างงานและอาชีพ) ปี ค.ศ. 1958 และโดยพิจารณาว่าตราสารเหล่านี้ควรได้รับการบรรจุลงใน
กรอบที่กว้างขึ้นของโครงการระหว่างประเทศเพ่ือการขยายตัวทางเศรษฐกิจบนพ้ืนฐานของการมีงานท า 
เต็มเวลาที่มีประโยชน์และมีอิสระในการเลือกและโดยที่ได้มีมติรับข้อเสนอบางประการเกี่ยวกับนโยบายการมี
งานท า ซึ่งอยู่ในหัวข้อที่แปดของระเบียบวาระการประชุม และ 

โดยได้ก าหนดให้ข้อเสนอเหล่านี้อยู่ในรูปของอนุสัญญาระหว่างประเทศ จึงได้รับรองอนุสัญญาต่อไปนี้ 
ซึ่งเรียกว่า “อนุสัญญาว่าด้วยนโยบายการมีงานท า ปี ค.ศ.1964” เมื่อวันที่เก้าของเดือนกรกฎาคมของปี 
หนึ่งพันเก้าร้อยหกสิบสี่ 
 

มาตรา 1 
1. เพ่ือกระตุ้นความเติบโตและการพัฒนาทางเศรษฐกิจ ยกระดับความเป็นอยู่สนองตอบต่อความ

ต้องการแรงงานและเอาชนะ การว่างงานและการท างานต่ าระดับ สมาชิกจะต้องประกาศและปฏิบัติตาม
นโยบายที่แข็งขันเป็นเป้าหมายส าคัญ ซึ่งก าหนด ขึ้นมาเพ่ือส่งเสริมการมีงานท าเต็มเวลาที่มีประโยชน์และ มี
อิสระในการเลือก 

2. นโยบายดังกล่าวจะต้องมีวัตถุประสงค์ที่ท าให้มั่นใจว่า 

(1.) มีงานท าส าหรับทุกคนที่ว่างงานและก าลังหางานท า 



(2.) งานนั้นมีประโยชน์เท่าที่จะเป็นไปได้ 3.คนท างานทุกคนมีอิสระในการเลือกงานและมี
โอกาสที่เป็นไปได้มากที่สุดที่จะหางานให้เหมาะสมกับทักษะและ ความสามารถในงานที่เหมาะสมกับตนดี 
โดยไม่ค านึงถึงเชื้อชาติ สีผิว เพศ ศาสนาความคิดเห็นทางการเมือง สัญชาติ หรือก าเนิดทางสังคม 

3. นโยบายดังกล่าวจะต้องค านึงตามสมควรถึงระดับและขั้นตอนของการพัฒนาเศรษฐกิจและ
ความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน ระหว่างวัตถุประสงค์ของการมีงานท ากับวัตถุประสงค์ทางเศรษฐกิจและสังคมอ่ืนๆ 
และจะต้องน าไปปฏิบัติตามด้วย วิธีการต่างๆ ที่เหมาะสมกับสภาวะและทางปฏิบัติของประเทศ 
 

มาตรา 2 
ด้วยวิธีการต่าง ๆ เช่นนั้นและตราบเท่าที่มีความเหมาะสมกับสภาวะของประเทศสมาชิกต้องตัดสินใจ

และทบทวนเกี่ยวกับมาตรการต่าง ๆ ที่จะรับเอามาปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ต่าง ๆ ที่ระบุไว้ใน มาตรา 1 
ภายในกรอบของนโยบายเศรษฐกิจ และสังคมที่สอดประสานกัน (ก) ด าเนินการตามขั้นตอนต่าง  ๆ ที่จ าเป็น 
รวมทั้งการจัดตั้งโครงการต่าง ๆ เพื่อปรับใช้มาตรการเหล่านี้เมื่อมีความเหมาะสม 
 

มาตรา 3 
ในการปรับใช้อนุสัญญานี้ ผู้แทนของผู้ที่ได้รับผลกระทบจากมาตรการต่าง  ๆ ที่จะน าไปปฏิบัติ 

และโดยเฉพาะผู้แทนของนายจ้าง และลูกจ้าง จะต้องได้รับการปรึกษาหารือเกี่ยวกับนโยบายการมีงานท า 
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือจะได้พิจารณาประสบการณ์ และทัศนคติต่าง ๆ ของผู้แทนเหล่านั้นอย่างเต็มที่ และเพ่ือ
ประกันว่าจะได้รับความร่วมมืออย่างเต็มที่ในการก าหนดและการสนับสนุนนโยบายเหล่านั้น 
 

มาตรา 4 
การให้สัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้อย่างเป็นทางการ จะต้องแจ้งให้ผู้อ านวยการใหญ่ส านักงานแรงงาน

ระหว่างประเทศทราบ เพ่ือการจดทะเบียน 
 

มาตรา 5 
1. อนุสัญญาฉบับนี้จะผูกพันเฉพาะรัฐสมาชิกขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ ซึ่งการให้สัตยาบัน

ของตนได้รับการจดทะเบียนไว้กับผู้อ านวยการใหญ่ของส านักงานแรงงานระหว่างประเทศแล้ว 

2. อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใช้เมื่อพ้นสิบสองเดือนนับแต่วันที่การให้สัตยาบันของรัฐสมาชิก  
สองประเทศได้รับการจดทะเบียนไว้กับผู้อ านวยการใหญ่แล้ว 

3. หลังจากนั้น อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใช้ส าหรับประเทศสมาชิกใด ๆ เมื่อพ้นสิบสองเดือน 
นับแต่วันที่การให้สัตยาบันของตนได้รับการจดทะเบียนแล้ว 
 

มาตรา 6 

1. รัฐสมาชิกซึ่งได้ให้สัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้แล้วอาจบอกเลิกได้เมื่อสิ้นสุดระยะเวลาสิบปีนับแต่ 
วันที่ซึ่งอนุสัญญาฉบับนี้มีผลบังคับใช้เป็นครั้งแรก โดยแจ้งต่อผู้อ านวยการใหญ่ของส านักงานแรงงานระหว่าง
ประเทศเพ่ือจดทะเบียนการบอกเลิกดังกล่าว จะไม่มีผลจนกว่าจะพ้นหนึ่งปีนับแต่วันที่ได้รับจดทะเบียน 

2. รัฐสมาชิกใดซึ่งได้ให้สัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้ และซึ่งไม่ได้ใช้สิทธิในการบอกเลิกตามนัย 
แห่งมาตรานี้ภายในปีถัดไปเมื่อสิ้นสุดระยะเวลาสิบปีตามความในวรรคก่อน จะต้องผูกพันต่อไปอีก 
เป็นระยะเวลาสิบปี และหลังจากนั้นอาจบอกเลิกอนุสัญญาฉบับนี้ได้เมื่อสิ้นสุดแต่ละคาบของระยะเวลาสิบปี
ตามเงื่อนไขในมาตรานี ้



มาตรา 7 
1. ให้ผู้อ านวยการใหญ่ส านักงานแรงงานระหว่างประเทศแจ้งแก่รัฐสมาชิ กขององค์การแรงงาน

ระหว่างประเทศทุกประเทศทราบเกี่ยวกับการจดทะเบียนการให้สัตยาบันและการบอกเลิกทั้งหลายที่รัฐ
สมาชิกขององค์การได้แจ้งไป 

2. ในการแจ้งให้รัฐสมาชิกขององค์การทราบเกี่ยวกับการจดทะเบียนการให้สัตยาบันครั้งที่สอง 
ซึ่งได้แจ้งแก่ผู้อ านวยการใหญ่แล้วนั้น ให้ผู้อ านวยการใหญ่แสดงอย่างเด่นชัดแก่รัฐสมาชิกขององค์การได้ทราบ
ถึงวันที่อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลบังคับใช้ด้วย 
 

มาตรา 8 
ให้ผู้อ านวยการใหญ่ของส านักงานแรงงานระหว่างประเทศแจ้งแก่เลขาธิการสหประชาชาติทราบ

เกี่ยวกับรายละเอียดอย่างสมบูรณ์ของการให้สัตยาบันและการบอกเลิกทั้งหลายที่ผู้อ านวยการใหญ่ได้รับ 
จดทะเบียนตามบทบัญญัติของหลายมาตราก่อนหน้านี้  เพ่ือจดทะเบียนตามมาตรา 102 ของกฎบัตร
สหประชาชาติ 

มาตรา 9 
เมื่อใดก็ตามหากพิจารณาเห็นว่าจ าเป็น ให้คณะประศาสน์การของส านักงานแรงงานระหว่างประเทศ

เสนอรายงานเกี่ยวกับผลบังคับใช้ของอนุสัญญาฉบับนี้ต่อที่ประชุมใหญ่ และให้พิจารณาความเหมาะสม 
ของการบรรจุเรื่องการแก้ไขอนุสัญญาฉบับนี้ทั้งหมดหรือแต่บางส่วนเข้าไว้ในระเบียบวาระของการประชุมใหญ่ 
 

มาตรา 10 
1. ถ้าที่ประชุมใหญ่รับรองอนุสัญญาฉบับใหม่ที่แก้ไขอนุสัญญาฉบับนี้ทั้งหมดหรือแต่บางส่วน และถ้า

อนุสัญญาฉบับใหมไ่ม่ได้บัญญัติไว้เป็นอย่างอ่ืน ให้ (ก) การให้สัตยาบันอนุสัญญาฉบับที่แก้ไขใหม่ของรัฐสมาชิก
มีผลเป็นการบอกเลิกอนุสัญญาฉบับนี้โดยปริยายในทันทีที่อนุสัญญาฉบับที่แก้ไขใหม่มีผลบังคับใช้แล้ว โดยไม่
ต้องค านึงถึงบทบัญญัติของมาตรา 3 ข้างต้น (ข) นับแต่วันที่อนุสัญญาฉบับที่แก้ไขใหม่มีผลบังคับใช้ให้การให้
สัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้ของรัฐสมาชิกยุติลง 

2. ไม่ว่ากรณีใด ๆ ให้อนุสัญญาฉบับนี้ยังคงมีผลบังคับใช้ตามแบบและเนื้อความเช่นเดิมส าหรับรัฐ
สมาชิกท้ังหลายซึ่งได้ให้ สัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้แล้ว แต่ไม่ได้ให้สัตยาบันอนุสัญญาฉบับที่แก้ไขใหม่ 
 

มาตรา 11 
ตัวบทอนุสัญญานี้ ทั้งท่ีเป็นภาษาอังกฤษและฝรั่งเศสมีผลเท่าเทียมกัน 

 
 
 

วันที่อนุสัญญานี้มีผลใช้บังคับ : วันที่ 15 กรกฎาคม ค.ศ. 1966  
วันที่ประเทศไทยให้สัตยาบันอนุสัญญา : วันที่ 26 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 1012 
 
ทีม่า : กระทรวงแรงงาน http://www.mol.go.th/en/node/3410 


